_____ HAYKOBMWU BICHUK 1 '2017 ISSN 2311-8040
JIbeiecbKk020 OepxasgHO20 yHieepcumemy eHympiwHix cnpae

Throughout his life K. Levytsky led an active cultural and educational,
social and political activity on the rise of social prestige of the Ukrainian language,
introduced various forms of cultural and political life of Ukrainians. K.Levytsky was
a pioneer in the publication of professional journals — «Journal of Legal»
(Chasopys Pravnycha) and editor of Legal professional magazine — «Life and Law»
(Zyttya | Pravo); he led research activities, was the author and compiler of legal
dictionaries — «German-Ukrainian dictionary in administrative and juridical
expressionsy (1893; 1920), which contributed to the development of Ukrainian
terminology and official-business style. K. Levytsky was one of the founders of
societies «Prosvita» and the Shevchenko's Scientific Society.

K. Levytsky always acted in defense for the rights of the Ukrainian language
as the main factor of national statehood and Ukrainian progress.
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CTPATEITA ITEPEKJIATY
ITOJIbCBKOTI'O ITPABOBOI'O TEKCTY
HA IIPUKJTAII TEPMIHOJIOTTI
KPMMIHAJIBHOTIO ITPOLECY

OxpecneHo npobOremu, wo MOXCYMb BUHUKAMU 3 02150y HA NepeKaao
VKpAinCbKoI0 MOBOIO NPABOBUX NOHAMb | MEPMIHIG, AKI 8ICUBAIOMbCS Y NONLCLKOMY
KPUMIHATLHOMY NPOYECYAbHOMY 3aKOHOOABCMEI, GUSHAYEHO HAUOINbW OOYLIbHY
cmpamezilo makozo nepexkaady 3 Memoio 3abe3nedents MaKkCuMaibHoi epexmusno-
cmi HACMYNHUX KOMRApamuenux 0ocniodxcens. IIposeedeno munonocio mepminie
i nowame Kpuminanornozo npoyecyanvrozo kooekcy Pecnybnixu Ionvwa, wo nio-
0armvcs nPasosoMy mAyMadeHHio. 3a HeoOXiOHoCmi nepeKknady iHO3eMHO20 Npaso-
6020 meKcmy HatlegheKMUBHIWOI0 BUHAHA CIPAMe2is, AKa IPYHMYEMbCA HA NOULY-
KV eKeieaneHmia y piouill npagositl cucmemi.

KunrouoBi ciioBa: xpuminanvnuii npoyec, npagoséa mepminonozis, npagose
NOHAMMSA, cmpamezisi nepekaady, KoMyHikamuena oesiayis, 3akonodascmeo Pec-
ny6niku Tlonvwa.

ITocranoBka npo0Gsaemu. Ilepexiag TpaBOBUX HOPM € OCHOBOIO JI0-
CJIJKEHHS 3apyOi’KHOTO 3aKOHOJJABCTBA, OCKIUJIBKH Ja€ 3MOTY HaJajl peai-
3yBaTH THOCEOJIOTidHI MOXIMBOCTI, 30KpeMa, O3HaHOMHUTHCA 3 iHTepIpe-
Tari€er0 Ccy0’€KTOM MPaBOTBOPUOi AISIIBHOCTI MPAaBOBUX IOHATH, HOPM
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1 iHCTUTYTIB, iX CTPYKTYpOIO, MEXaHI3MOM, (OPMaMH, TapPaHTIsIMH, THIIO-
JIOTi€10; Mi3HATH (yHIAMEHTaJbHI 3acanu (YHKIIOHYBaHHS IIPAaBOBUX IIO-
HSTb, HOPM # IHCTUTYTIB; NMpoaHanizyBaTh (yHKLIOHYBaHHS OKPEMUX IIpa-
BOBHX ITOHATH, HOPM i IHCTUTYTIB; BUSIBUTH TIO3UTUBHHI JI0CBiJ] IPaBOBOTO
peryiioBaHHs NMPAaBOBUX BIJHOCHH, BHPIICHHS NPAKTUYHUX MpoOJeM mpa-
BO3aCTOCOBHOI NPAKTUKH; CHOPMYITIOBATH BUCHOBKH ILOJO BiJIOBIIHOCTI
HOPMaTHBHO-TIPaBOBOT'O PETYJIIOBaHHs €BPOIEHCHKUM CTaHzapTaM. Bpaxo-
BYIOUH 3a3Ha4YeHE, OOTOBOPEHHS MPOOJIEMHHX ACIEKTiB MEPEKIaay TEKCTY
3akoHOAaBcTBa Pecmy6miku [lompmma y ramysi KpuMiHaJIBHOTO TPOBAKEH-
HS, SIK BUX1HOTO ITyHKTY HACTYITHUX KOMIIAPATUBHUX JOCIIKEHb, € BaXK-
JIMBHM 1 aKTyaJIbHHAM.

Cran pocmimkxenns. Cepen yKpaiHCBKHX YYEHHX MOBO3HABIIB
i TIpaBHUKIB MUTAHHSA FOPUAWIHOI TepMiHoJorii BuByamu: H. Aptuxyna,
C. T'onosaruii, 0. 3aiines, C. KpaBuenko I'. Onydpienko, 0. Ilpanin,
I. Ycenko ta in. OcobnuBoi yBaru 3aciayroBye npaist M. Bepoenen «tOpu-
JMYHA TEPMIHOJIOTisl YKpaTHCHKOT MOBH: ICTOpIsl CTAHOBJICHHS 1 (DYHKIIIOHY-
BaHHs» (2004), y KOHTEKCTI SKOI MPOBEACHO OiHApPHE JIIHIBICTUYHE JOCITi-
JDKEHHSI TEPMIHOCHCTEM HAaIllOHAJIbHUX IOPUAMYHUX CyOMOB PecryOuiku
Hompma # Yxpainu [1]. Cepen moIbChKUX AOCTITHHUKIB TEOPii mepexiamy
TpagMuiliHO HasuBawTh: b. Bpyomescvkoro, T. Ii36epr-CTyaHHLBKOTO,
M. 3enincekoro, 3. 3emoincskoro, JI. Ke:kkoBCHBOI, M. Xoxusmu, T. Oiiue-
Biua, €. Ilennpkoca, 5. Ilo3nanbchkoro, b. Xamac (B. Wroblewski,
T. Gizbert-Studnicki, M. Zielinski, Z. Ziembinski, D. Kierzkowska,
J. Krzywda, G. Ojcewicz, J. Piefikos, J. Poznanski, B. Hatas). [Ipore Tema-
THKa MepeKyafy TEePMIHOJOTi] KPUMIHAJIBHOTO NPOLECYyaJbHOTO IIpaBa
MIPEAMETOM OKPEMOTO HayKOBOT'O JAOCII/DKEHHS HE CTaBaa.

MeTol0 craTTi € OKpecleHHs NpoOJieM, IO MOXYTh BHHHKATH
3 OISy Ha Mepekiaj Ha YKpaiHChbKY MOBY MPaBOBHX MOHSTBH I TEPMIHIB,
SIKI BYKUBAIOTHCS Y MOJIBCHKOMY KPHMIiHATBHOMY MPOIECYaTbHOMY 3aKOHO-
JIABCTBI, a TAaKOXK BH3HAYCHHS CTpATEril TAKOro MEepeKyany 3 METoI 3a0e3-
MEYSHHs] MaKCHUMaJIbHOT €()eKTUBHOCTI HACTYITHUX KOMIIapaTHBHUX JIOCIHi-
JKEHb.

Buknax ocHOBHUX moJio:keHb. Sk ciymHo ctBepikye K. JIiTBiH,
MOBa 3aKOHY € SIBHILEM ICTOPWYHHM, SIKE BimoOpaskae CTaH CyCIIbCTBA,
piBEHb PO3BUTKY IIPAaBOBOI CHCTEMH Ta OCOOJHMBOCTI TPaIMLiil KpaiHH.
Bona nepebyBae B €qHOCTI 3 feMorpadiuHIMH, COIIONOTIYHUMH, MOJTITHY-
HUMU H 17€OJOTIYHIMH YWHHUKaMH, KYJIbTYypolo Haponay [2, c. 206]. 1la
oOcTaBHHa JeTepMiHye TpyAHOLIl Yy cdepi Oyab-sSKOro THITYy TepeKiany,
OCKIJIbKH MJIeThCSl HE PO MEXaHIuHe MEepeHECeHHs TEPMiHIB 1 OHSTSH, a ixX
TpaHcdep 3 OAHIEI COMIOKYIBTYpPHOI cdepu B iHIITY. YTIM aHaji3 MOBH
Ha piBHI cmemnianbHOI (axoBOi TEPMIHOJOTII BUPI3HAETHCS HAWO1NBIIO0
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CKJIAaMHICTIO. € HaBITh TEOPis BIICYTHOCTI MOKIIMBOCTI MEpPEKIaay MPaBo-
BUX TEPMIiHIiB, 00 BOHU € KHETIOBTOPHUMHMY 1 «HEMOPIBHIHHUMMY», OCKUIIBKH
TEPMiHM NPaBOBI (Ti, IKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI Y MOBI HOPMaTHBHO-TIPaBOBUX
aKkTiB) 1 mpaBHHYl (Ti, SIKI BHUKOPUCTOBYIOTHCS HAyKOBOIO HPaBHUYOIO
CHUIBHOTOIO) CIYT'YIOTb JJIs OTIUCY JIBOX PI3HHX CBITIB 1 € YUIMOCH Ha 3pa30K
BJIACHUX HAa3B, IPOTE iX HE MOXKIMBO MepekyiacTu [3, c. 62].

BezymoBHO, 1151 Te3a MmiAgaeThesl KPUTHII 1 B CEPEIOBHIII TPABHUKIB,
i B cepemoBHIIi JTiHTBiCTIB. CBiIUEHHSM 11 CIIPOCTYBAaHHS € HU3Ka IepeKiia-
JiB TIPaBOBHX TEKCTiB Pi3HHUMH MOBaMH, a TaKOX HAsSBHICTh MIKHAPOTHHIX
MIPaBOBUX IHCTHUTYLiA, HOPMOTBOpYA MiSTIBHICTH 1 JOKYMEHTOOOIT, SKHX
HEeMHCIIMHAN 0e3 mepekiananskoi podoru. bimemre Toro, cboromHi akTya-
JIBHOIO € i/1es1 Y3TO/KEHHs YKPaiHCBKOTO Ta MOJBCHKOTO IPaBOBUX JIEKCH-
KOHIB 13 MDKHapOIHUMH CTaHJapTaMH, 30KpeMa (OPMYBAHHS €JHHOI 3aK0-
HomMaBuol 0asu Ha Teputopii €C 00YMOBIIOE HEOOXIMHICTH TapMOHI3aIlil
IOPUAMYHUX IOHSTH, O3HAUYEHUX TepMiHaMH. 3a octaHHi poku y Iloxpmii
LIMPOKO PO3TOpHYJacs HAayKoBa MisJIBHICTH IOJO0 HOpMaji3alii HayKOBO-
TEXHIYHOI TepMiHOJIOTIi Ta ii y3ro/pkeHHs 3 mpaBwiamu i ctanaapramu [SO.
Taka rapMoHIi3alliss TEpMiHOJOTIYHOTO JISKCHKOHY, — 3a3Hadae M. BepOe-
HEIl, — TOJETIIye pyX TIpodeciiHOi KOMyHIiKamii Ha MKHApOIHIA apeHi,
OJIHaK HaOJIKEHHS HAlllOHAJIILHOTO IOHATIIHOTO amapary 10 MIKHapOIHO-
ro, mependadae HacaMmmepel YHOPSIKYBaHHS BHYTPIIIHBOI TEPMiHOJIOTIU-
HOi cutyauii [4]. BapTo 3BepHyTH yBary Ha Te, 110 ()OPMYJIIOBAHHS MPaBO-
BHX JediHIMiN, y pigHIA MOBI, HE Ka)XXy4H PO iHO3EMHY, € CIIPaBOIO CKJIa-
HOO, TIPO 1[0 CBIAYUTH, HANMPHKIIAL, npailt B. [latpuaca [5].

BBaxkaroun mepekiaj OfHUM i3 JoKepell TBOPEHHS YKpaiHCHKOI Tep-
Minonorii, M. Kitouko, Bim3Havae, KO B IOPUANYIHIA MOBiI Opakye He00-
XITHUX JIEKCUYHHUX OAMHHIb, CaMe Mepekiiajiadi MepiMMH HaMararoThCs
CTBOPUTH BiJTIOBIIHUI JISKCUYHUI €KBIBAJCHT, TOXK NEpPEKiajay Hece Be-
JIMKY BiJNOBINAJIbHICTb, OCKIIBKU TEPMIH, CTBOPEHHI HUM, CTAE YaCTUHOIO
PIAHOT MOBH 1 ITOTIM IPOJIOBXKYE iICHYBAaTH HE3aJeKHO [6, c. 227]. Ha mpomy
IPYHTYETBCS iJies, 1O IMEepeKaj MPaBoBOrO TEKCTY NOBUHEH BHUKOHYBATH
(axiBels Bigpasy ABOX CHEIialbHOCTEH: 1 (hiI0IOTIi, 1 MpaBa, OCKIIBKY BiH
MTOBHHEH, 3 OJHOTO OOKY, PO3YMITH 3aKOHOMIPHOCTI MEPEKIIaay B IapaIur-
Mi MOBO3HABCTBa, 3 iHIIOTO — 3HATH MparMatu3M (PyHKIIOHYBaHHS TPaBoO-
BUX IHCTHUTYTIB.

3 uporo npuBomy, M. Hapamka 3asHauae: mepeKiajgad MpaBOBHX
TEKCTiB OBUHEH BOJIOAITH HE TUIBKH 3HAHHSAM Y Tajy3i MOBO3HABCTBA, JIiH-
I'BICTUYHOIO KOMIETEHIIEIO, aJle TaKOX 3HAHHSIMH IPaBOBOi CUCTEMH 1 CHC-
TEMH 3aKOHOJIaBCTBA 1 BIIACHOTO Kparo, 1 Kparo, Ha MOBY SIKOTO HEPEKIIAIAE.
3HaHHS MPABOBHX CHCTEM JBOX KpaiH J1acTh 3MOTY INEpeKIIaaaveBi 1moomna-
TH NEPEIIKOIM «HENepeKIIalaIbHOCTI» HOpM npaBa [7, c. 74].
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[epexknan permamenTarii KpEMiHATBHOTO MPOBAIKEHHS Y OyAb-sKii
KpaiHi, SIK 3pEIITOI0 HOPM MPABOBOTO PEryJroBaHHS Oyab-sikoi cdepu mpa-
BOBHUX BIJIHOCHH, Ma€ CYTTEBY BIIMIHHICTH BiJ 3BUYaiHOTrO (MOOYTOBOTO)
BepOaJIbHOTO CHUIKYBaHHS M IEPEKNIaay XyJI0XKHBOI abo MmyOIIiUCTUYHOT
mitepatypu. HopMa npaBa notpeOye 3Ha4HO OLIBIIOT KOHIEHTpALii 3yCHIb
i MOBHHUX 3ac00iB, 100 MaKCUMaJIbHO TOYHO TEPEIATH 3MICT y piIHOMY
KOHTEKCTI 1, 00 ampecaT (IOCTiTHUK-TICpEKIagayd) IHTEPIPETyBaB HOro
BIANOBITHO MO iHTEHIHil aapecanta (HOPMOTBOPI), aJpKe IHKOJNM HaBiTh
BHKOPHCTAHHS CIOJYYHHKIB Ta/ab0 MOBHICTIO 3MIiHIOE€ CYyTh HOPMH i MOX-
muBocTi 11 3acTocyBaHHS Ha mpakTumi. OOOB’SI3KOBOIO YMOBOIO POOOTH
3 TEKCTOM IOJILCHKOTO 3aKOHO/IABCTBA € HEOOXIIHICTh ITMPOKOTO BUKOPHC-
TaHHS NPAaBOBUX TEPMIHIB i HOHSATH, OAHAK LIEH MTPOIIEC MOXKE CYIPOBOIKY-
BaTHCS MPOOIEMaMU YOTHPHOX PiBHIB!

1) y H0oJIbCHKOMY 3aKOHOJIABCTBI HE BCi BXKHMBaHI MOHSTTS T TEPMiHH
MAaloTh 3aKOHOJ[aBYE BU3HAYCHHS;

2) He BCi MPaBOBI MOHATTS Ta TEPMIHU IOJBCHKOTO 3aKOHOJIABCTBA
MaloTh CBil BIIMOBIHUK B YKPaiHCbKOMY;

3) B yKpalHCHKOMY 3aKOHOJABCTBI € MOHATTS Ta TEPMIiHH, sIKi
HE MaloTh BiJIOBIIHUKIB Y ITOJIbCEKOMY;

4) BiICYTHE OTHO3HAYHE PO3YMIHHS MOHATTS 1 BUSHAYCHHS TEPMiHIB
i B TIOJIBCBKIH, 1 B yKpaTHCHKil MOBaX.

CucTteMHUIt aHaIi3 TEPMIHIB i TIOHATH, SIKi BXKHUBAIOThC y Kpumina-
JILHOMY TIpoliecyaabHOMy Kojnekci PecryOuiku ITosbimia [8], mae 3mory Bu-
OKPEMHTH JBi KaTeropii 3aJIe)kKHO B CTYIIEHS CKIAJHOCTI IX MepeKiIamy.

Jo mepmoi (mpocToi) TPymH BiJHOCHMO TaKi TEPMIHM 1 HOHSTTS,
SIKI JAFOTh 3MOTY peai3yBaTH HAWBUIIHAN CTYIIHb 30iry MepioKyIil 3 iuo-
KYII€10, OCKUIbKA MAlOTh BIIIMOBIIHHKH 3 aHAJIOTTYHUM 3micToMm y Kprmi-
HaJIBHOMY TIpollecyanbHOMY Konekci Ykpainu [9] («postgpowanie karney —
«KPUMIHATbHE TNPOBAOINCEHHSLY, «SPrawca przestgpstwa» — «BUKOHABEYb
snouunyy, «prawo do obrony» — «mpaso Ha 3axucmy, «popelnione
przestepstwoy — «8uuHeHull 3104uny, «pozbawienia wolnosciy — «no3z6ag-
JeHHs 8oniy, «polecenia sqduy — «dopyuenns cyoy», «prokuratory — «npo-
Kypop», «sprawozdanie» — «36im», «apelacjay — «anenayiny, «kasacja» —
«racayiny, «bieglyy — «excnepmy, «wniosek stronyy» — «xionomauus cmo-
ponuy, «pokrzywdzonyy — «nomepninuiiy, «szkoday — «wkooa», «wszczecie

postepowania» —  «nopywleHus,  GIOKpUmms  nNpoeaddiceHHsy,  «akt
oskarzeniay — «obeunyeanvnuii axmy, «kwalifikacja prawna» — «npasosa
Keanigikayisy,  «niebezpieczenstwoy —  «Hebe3neka»,  «tymczasowe

aresztowaniey — «mumyacoguil apewmy, «dowody» — «dokaz» i iH.).
Ho npyroi (ckiamHOi) TPYIMM BIZHOCHMO Taki TEPMIiHH 1 HMOHATTA,
AKi Jal0Th 3MOTY peaji3yBaTH MEHIIMH CTYMiHb 30iry MepyoKyIii 3 imio-
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KYyLi€l0, MOTPeOYIOTh 3aCTOCYBaHHS HOBHMX KOHCTPYKILIH mepenadi iHTEeH-
cioHany (spa) TOHATTA 1 JOJATKOBUX MOBHHUX 3aco0iB. Y Iiiil rpymi,
3aJIe)KHO BiJl PUYMHM, sIKa OOYMOBIIOE CKJIQJHICTh, MOXXHa BHOKPEMHTH
TpU MIATPYNU:

a) TEPMIHM 1 HOHSITTS MOXKHA IEPEKJIacTH, alle Iepeiada 3MicTy
MoOke OyTH HETOYHOIO i moTpeOyBaTMMe 3BEpPHEHHS JO IHIIMX HOPMAaTHB-
HUX aKTiB i3 METOI0 (OpPMyBaHHS IOBHOTO i aJeKBaTHOTO PO3YMIHHS TOTO,
10 3aKOHOTBOPEIh TependayaB, BAKOPHCTOBYIOYH TaKi MOHSTTS i TEpMiHO-
cronykd. Jlo mi€l TPymH BIZHOCHMO: «organy prowadzgce postgpowanie
karne» — «opeanu, AKi 30iUCHIOIOMb KPUMIHATIbHE NPOBAONMCEHHA», «Organ
powolany do Scigania przestepstwy — «OpeaH NOKIUKAHUL 30TUCHIO8AMU
KpuminaibHe nepecuioysannsny, «organ powotany do nadzoru nad jednostkq
organizacyjng» — «opeam, NOKIUKAHUL 30IUCHIO8AMU HA2IA0 3a GIOOLIOMY,
«postepowanie przygotowawczey — «ni020mogue NPoSAONCEHHA», «insty-
tucja uprawniona do Scigania przestgpstwy — «iIHCIMUmMYYis, YNOGHOBANCEHA
00 nepecnidyeanms 3104uHiey, «kara prawomocnie orzeczona» — «Kapa,
BU3HAYUEHA 8 NPABOBOMY NOPAOKY» U IH.;

0) Tak 3BaHI TEPMIHH 1 TOHATTSA OLIHOYHOI KAaTeropii, SKi MOXKYTh
OyTH mepekiazeHi OyKBalbHO, aje iXHiil 3MICT Y IMEBHOMY COLIOKYJIBTYp-
HOMY CEpeIOBHINI MOXXE MAaTH ITI€BHI BiIMIHHOCTI 1 WiTKOTO BH3HAYCHHS
IBOTO MOHATTS HEMAa€ Hi B YKPalHCBKOMY, Hi Y MOTBCHKOMY 3aKOHOJABCTBI.
Hampuknan, HaBegemMo Taki HOHATTS: «zasady prawidiowego rozumowaniay —
«3acadu npasuibHo20 MIpKY8anusy, «zasady wspotzycia spotecznego» —
«3acadu CycniibHo20 cnigicummsy, «wskazanie wiedzy» — «8Ka3i6Ku 3HaH-
Hay, «doswiadczenie Zyciowey — «ocummesuii 00ceioy, «Scisty zwiqzek
7 czynem» — «mIiCHUll 38 30K 3 OIAHHAMY, «W miare potrzebyy — «y mipy
Heobxionocmiy, «spoteczna szkodliwosé znikomay — «mano3nayna cycnine-
Ha wkoday, «dlugotrwata przeszkoda» — «doszompusana nepewixooay,
«szczegolng zawitosé sprawyy — «ocobnuea ckiaduicmes cnpaguy, «nieZw-
tocznie» — «negioknaonoy, «bezskuteczne» — «be3pe3yrbmamuoy ma ix.;

B) TEpMIiHHM 1 HOHATTS, IO MO3HAYAIOTh BIACYTHI B YKpaiHCEKOMY
3aKOHOJABCTBI E€KBIBaJICHTH, TOOTO BiJMOBiTHI TPaBOBiI IHCTHTYTH, Mii,
pimennss uu ¢aktu («referendarz sqdowyy», «asesor prokuratorskiy,
«oskarzyciel positkowy», «wniosek o sprostowanie protokotu», «wywiad
srodowiskowyy, «list Zelazny» mowo).

I3 mo3umii mepexiragada 3HaYHA YaCTHHA MOHATH 1 MPaBHUYOI TepPMi-
Hocuctemu KIIK Tlonpmni BiZHOCHTBCS 10 Apyroi rpymu. BinTak BHHUKAE
Hebe3neka iMIUIEeMeHTaIlii B MpakTH4IHIN cdepi HempaBMIBHO TPAKTOBAHHUX
MPaBOBUX AeQiHIIIH.

VY pasi HEBAJIOTO MPABOBOTO MEPEKIaay MOKYTh BHHUKATH KOMYHi-
KaTUBHI JeBiallii, aHAJOTIYHI JO KOMYHIKaIllifHAX HEBJa4 y pa3i BepOab-

328



ISSN 2311-8040 Cepisi opuduyHa

Horo cminkyBaHHs MoBIiB [10, c¢. 113-114]. BoHM MOXYTh BUSBUTHCH
y Takux opmax:

— HENpaBHIbHE PO3YMIHHS IIPABOBOTO ITOHSTTS;

— HenpaBWIbHE 3aCTOCYBaHHS NPAaBHUYOT TEPMIHOJIOTII;

— HEKOPEKTHE alleJIOBaHHs J10 HOPM cTaTel, naparpadis;

— HeBpaxyBaHHs JeTalleii HopMH 1paBa (B pasi BiJCHIBHOI 1 OaHKeT-
HOi ()OpM), BUKJIQ/ICHUX B 1HIIMX HOPMATHBHO-IIPABOBUX aKTaX;

—TpaHC(ep PpO3YMIHHS MPABOBOTO TMOHATTA (IPOCTOI TPYIH)
3 YKpaiHCHKOi MOBH y MEpeKIaAeHui pparMeHT, Xo4a 3MiCT IIbOTO ITOHSTTS
Y TOJIECEKOMY KPUMIHAIFHOMY TIPOIIECi Ma€ FOPUINTHO iHIIIE 3HAYCHHS.

VY mporeci poOOTH 3 MOIBCHKUM MPAaBOBUM TEKCTOM Taki IMpoOiIeMu
MOXXYTh BHHUKATH 1 BHACIIZOK HaJMipHO TOYHOTO, NOCTIBHOTO, i HaITO
BiJIbHOTO, aOCTparoBaHOro Bix aetaneil mepekiany. IIpaBoBa Hopma mo-
BUHHA OyTH 4iTKa, JIOTiYHA, MAKCUMAJIBHO TOYHA, ajJie JOMiHyBaTH OBHHEH
HE CTiIIbKU (POpPMaJbHUN acleKT OYKBaJIbHOTO IMEPEKIaay, CKUIbKH pO3y-
MIHHSI CyTHOCTI MOHSATTSI, (DYHKI[IOHYBaHHS IPABOBOTO IHCTUTYTY (3MiCTOB-
HUll acmekT). BaxJimBo BpaxoByBaTM KOHTEKCTYalbHHUH YHHHUK SIK
000B’SI3KOBY YMOBY JOCSITHEHHS €()eKTy MpPaBOBOrO MepeKiany, BCTAHOBH-
TH peajbHy IHTCHLiIO Cy0’€éKTa HOPMOTBOPYOi MisibHOCTI (HAeTbes
HE TUTBKH MpO mHepenbavyBaHe MPaBOBE 3HAUCHHs, ajle W mependauvyBaHi
TIPaBOBI HACIIAKH), OCKIIBKH HaBIiTh y CEPEIHI OKPeMOi MOBHOI CHCTEMHU
HE 3aBXXIM LUIKOM 3p03yMUINM € 3Ha4eHHs HopMH. baratosHauHicTs Bupa-
3iB, 3aJIEKHO BiJ PI3HMX MOBHHX IMIiJCHCTEM IX BHKOPHCTAHHSI, IEAali
YacTilie 3MyIIye MPaBHUKIB 3ariHONIOBATHACS B HIOAHCH JIHTBICTHYHOTO
xapakrtepy [11, c. 69].

YcraHoBKa Mepekiagy Ha «CEHC» O3HAaua€e HeOOXIAHICTh MpaBHIILHOT
iHTepHpeTanii 3HaYeHHsT MOBHUX OJWHUIG Y KOHTEKCTi [12]. Tobro y pasi
HEOOXITHOCTI TepeKiaay 1HO3€MHOTO IPaBOBOTO TEKCTYy Hale(eKTHUBHI-
LIOI0 BU3HAHA CTPATErisl, siIka IPYHTYETHCSI Ha MOLIYKY €KBIBJICHTIB y pij-
Hiil mpaBOBili cucTeMi.

TepmiHOIOTIYHA €KBIBAJIEHTHICTh MOXKE OYTH IIOBHOIO (KOJIM MOBHI-
CTIO OXOIUTIOE CYTb, OOCAT MOHATTS, a IEHOTAT, y KOXKHIH 3 MOBHUX CHCTEM,
BHKOHY€E OJHY 1 Ty K (YHKIIif0) a00 9aCTKOBOIO (KOJIM 3HAYECHHS 30iratoTh-
csl He TIOBHOKO Mipoio). Sk 3a3Hauae . Kokupjia, y mporeci nepexmnay Haii-
OimpIma mpobsemMa TMoJsrae B TOMY, IO TEpeKiIajady BapTO BH3HAUHTH,
3 SIKUM IIPAaBOBUM TEPMIHOM BiH Ma€ CIpaBy: €KBIBaJICHTHHM (TakKUM, IO
Mae€ CBiM BIANOBITHHK, IO (QYHKIIOHYE Yy PigHIN MOBi, IpaBOBi CHUCTEMI)
yy Oe3eKBiBaAJICHTHUM (TaKMM, 1[0 HE Ma€ BiIMOBIAHNKA, a 3HAYUTH MOTpe-
Oye abo po3’sICHEHHS, 3 JOIIOMOTOIO 1HIIINX TEPMiHiB, a00 TBOPEHHS HOBOTO
TepMiHa y piaHiit MoBi) [3, c. 65]. [pyra npoGiema, 3a clI0BaMH HOJIBCHKOT
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JOCIIIHUL, TOJSIrac€ B HEOOXIAHOCTI 3HAHTH «30JI0TY CEPEeAMHY» MiXK
METOJIOI0 MPAaBOBOTO CYTO MOBHOTO Iepeknany (OyKBaJbHOTO, TAKOTO, IO
3MyILIye TBOPUTH HOBI TEPMIHH 1 MOHATTS, SKi HE3PO3YMiJli CIIOKUBady)
1 KyJIBTYypOJIOTIYHOTO TIepeKIany (TaKoro, 0 BPaXxoBy€e KOHTEKCT Y)KHBaH-
HSl TEPMIHIB 1 MOHATH, AOIYCKAa€e 3aCTOCYBaHHS YaCTKOBUX CKBIBAJICHTIB)
[3, c. 68].

Hanpuknan, moHsTTS «obronca z urzedu» moxe OyTH AOCTIBHO iH-
TEPIPETOBAHO AK «3AXUCHUK 6I0 YCMAaHO8U» abO «3aXUCHUK 810 YNpaGiH-
HAY, «3aXUCHUK 8i0 yps0y», IO BIATIOBITaTUME KOHCTPYKTY «3AXUCHUK 3d
npusHaueHHsaM» B yKpaiHCBbKOMY IpollecyanbHOMY Ipasi. ToMy Baaminimm,
BHUIAETHCH, MiAXiZ BUKOPUCTAHHS B pasi Mepekiaxy TeKCTY 3aKOHOJaBCTBA
eKBIBAJICHTHOT'O MOHATTS «3AXUCHUK 34 NPUSHAYEHHAM», OCKUIBKH LI Ja€
MOXJIMBICTh y TIpOILECi MOPIBHAIBHOTO JOCTIDKEHHS ONEpPYBaTH UM IO-
HSTTSM, HE CTaBISIUM B Pa3i LbOI'O IUTAHHS MPO ICHYBaHHS TAKOT'O 1HCTUTY-
Ty B YKpaiHCBKOMY KPUMiHAJIIEHOMY IPOIIECi, a TOCIIIKYBAaTH, SKi iCHYIOTh
0COOJIMBOCTI TPaBOBOi peryiaMeHTalii (yHKIIOHYBaHHS LLOTO IHCTUTYTY
B TOJILCBKOMY W yKpailHCBKOMY KpPHMiHAJbHOMY IpOIeci. AHAJIOTiYHAM
€ THUTaHHS NepeKiiany MPaBOBUX TEPMIHIB «EKCIEPTH3a CYHOBa», «BHCHO-
BOK EKCIIEPTa», «IyMKa €KcIiepTa». Y MOJIBChKOMY 3aKOHOJIAaBCTBi, B Hay-
KOBIi mMpaBHUYiM JliTeparypl MJOMIHYe B)XKHUBaHHS MOHSTTSA «opinia
bieglegoy. 1le TOHATTS BUKOPHCTOBYETHCS Y KOHTEKCTI MOBH PO IPH3HA-
YEeHHsI €KCIIePTU3H, 3aJy4eHHs eKCIIepTa JI0 MPOBEICHHS IMPOLEeCyalIbHUX
i, IPUTrOTyBaHHS Ta OLIHKM BHCHOBKY ekcriepra. [IoHsATTS «ekspertyza»
BHUKOPHCTOBYEThCSI BKpail piiko. B ykpalHCbKOMY 3aKOHOJABCTBI HaBIAKH.
B pasi OykBajgbHOTO JIHTBICTUYHOTO IEPEKIALy MOHATTS «IyMKa eKcIep-
Tay sIK pe3yNbTaT eKCIEePTU3H, L0 Mae JPKEpeNo JIoKasy, He icHye. Haro-
MICTb MA€MO TIOHATTS KBUCHOBOK eKCHEPMa».

BucnoBku. [lincymMoByour 3a3HaueHe, 3ayBa)KHMMO, IO TeMa Ipa-
BOBOTO IIE€pEKIagy € HAATO IIHUPOKA, TOMY BUKIAIEHI PO3AyMH aBTOPKH
HE MO)KHa BBa)KaTH KOHLENTYaJlbHO BUYEPHHUMH 1 TaKUMH, IO AAIOTh
BIJINIOBIJIi HA yCi MUTaHHS, a IIBUAIIC TAKUMH, IO PO3’SICHIOIOTH HaHOUTBII
JIOLIJIbHY CTPAaTETiio MepeKiagy HOPM IMOJIbCHKOT0 KPUMIHAJIBHOTO IPOLie-
CyaJIbHOTO TIpaBa, IPE3eHTYIOTh NPOOJIEMHICTD 1 MEPCIIEKTHBHICTD IT0/1ANIb-
IIMX HAYKOBHUX PO3BIIOK Y IIbOMY HampsMi.
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Hdygpenok O. M. Ctpaterusi mepeBojia MoJbCKOr0 NMPaBOBOr0 TEKCTa
HA MpUMepe TEPMUHOJOTHU KPUMHHAJIBLHOIO Mpolecca

Ouepuenvl npobiemvl, KOMOpble MO2YM 803HUKAMb NPU nepegoode Ha YKpau-
HCKULL SI3bIK NPABOGHIX NOHAMULL U MEPMUHOE, UCNOTIb3YEMbIX 8 NONbCKOM KPUMUHA-
JIbHOM NPOYECCyanbHOM 3AKOHOOAmMeNbCmeae, onpedesiena Hauboee yenecooopazHast
cmpamezisi maKo2o nepeeooa ¢ yervlo 0becneyeHuss MaKCuManbHol Ipgdekmusro-
cmu 0anbHetuUx KomMnapamuehvlx uccieoosanuti. Illposedena munonoaus mepmu-
Ho6 u nousmuii Kpumunanenozo npoyeccyanvrozo kooexca Pecnybnuxu ITonvuiu,
KOmopble noonexcam npagogomy moakoeanuio. B ciyuae neobxooumocmu nepesooa
UHOCMPAHHO20 NPABOB020 MeKcma Hauboiee IPPEeKmusHoOl NPUHAHA CMpame2us,
OCHOBAHHASL HA NOUCKE IKGUBALEHIMOE 8 POOHOU NPABOBOIL CUCmEMe.

KiroueBble CI0Ba: KPUMUHALLHLIL NPOYECc, NPABOSAst MePMUHONIO2US,
npasogoe nousimue, cmpameusi nepegodd, KOMMYHUKAMUGHAsL 0e6Uayusl, 3aKOHO-
damenvemeo Pecnyonuxu [lonvuu.
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Dufenyuk O. M. Strategy of translation of polish legal text on the
example of the terminology of the criminal process

In the article the problems that can arise in connection with translation of
legal concepts and terms used in the Polish criminal procedural law into Ukrainian
language have been outlined, the most appropriate strategy for this translation to
ensure maximum efficiency in subsequent comparative researches has been
determined. The translation of legal standards is the basis to study foreign
legislation, because it allows being familiar with the interpretation of legal
concepts, rules and institutions, their structure, mechanism, forms, guarantees,
typology; learning the fundamentals of functioning legal concepts, standards and
institutions; carrying out the analysis of certain legal concepts, standards and
institutions; revealing positive experience of legal regulation of legal relations,
formulating conclusions on the conformity of legal regulation to European
standards. The rule of law requires a considerable concentration of efforts and
linguistic resources to accurately convey the content in a native context and in order
that the addressee (the researcher-translator) interpret it according to the intention
of the addresser (the standard creator). Not a formal aspect of literal translation
should dominate, but understanding of the nature of the concept, functioning of the
legal institution (the informative aspect). It is important to consider the contextual
factor as a prerequisite to achieve the effect of legal translation. The author has
carried out the typology of the terms and concepts of criminal procedural code of
the Republic of Poland, which are subject to legal interpretation. If a foreign legal
text is needed to be translated, the most effective translation strategy is that which is
based on searching the equivalents in the native legal system.

Key words: criminal procedure, legal terminology, legal concept,
translation strategy, communicative deviation, legislation of the Republic of Poland.
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VK 811.161.2,27,373.7:159.922.4 I. FO. CxoBpoHCcBHKA,
b. M. IOcbkiB

BEPBAJTISALIIAI KOHIEIITY «3JIOYMH»
Y MOBHIU CBIIOMOCTI YKPATHIIIB

Jocniooceno npobremy MOBHOI IOPUOUNHOT KAPMUHU C8IMY 5K NCUXONIH28i-
CMUYHY KOHYenmyanvHy ckaiaoosgy. Buokpemneno ycmaneni cmucau, wo ix micmumao
KOMYenm «37104UHY, 8 OCHOBI SIKO20 € 00 €KMugHi Kpumepii oyiHIOBAHHA AMOPAb-
HUX, HeemuyYHUX Y4unKie n100uHu. 3’1c08aHo, wo, IPYHMyIo4Ucs Ha poni KOHYenmy
Y PO3KpUMmMI JCUMMEBUX NO3UYILl, cucmemu noziaoie, ceimocnpulinamms ma me-
HMAIbHOCMI NeBHO20 HAPOOY, Konyenmocgepa npasa Micmums, 8iOnogioHo, KoHye-
nmu 3i chpepu npasosnascmea, 00 AKUX nepedyCim BIOHOCUMO KOHYENM «310YUHY.
Cykynuicme OYiHHUX O3HAK Y JIEKCUUHUX SHAYEHHAX Ci8 POpMYye OeOHMUUHULl KO-
0eKc MO8, AKULL peanizye MOPaibHi npiopumemu YCMaHo6Ku CyCnilbCmea.

KirouoBi cioBa: xonyenmocgepa, xonyenm, 310uun, Kamezopis OYiHKU,
BUUHOK, MOBHA CEIOOMICTb.
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